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государственные и федеральные
нормы по защите окружающей
среды.

Указанные в данном документе на-
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Masimo SET® и Masimo rainbow® SET яв-
ляются зарегистрированными то-
варными знаками корпорации
Masimo. VELCRO® является зареги-
стрированным товарным знаком
компании Velcro Industries B.V.

Производитель

Hamilton Medical AG
Via Crusch 8
CH-7402 Bonaduz
Switzerland
Тел.: (+41) 586 10-10-20
Факс: (+41) 586 10-00-20
info@hamilton-medical.com
www.hamilton-medical.com
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Об этом руководстве

В этих аппаратах ИВЛ от Hamilton
Medical поддерживается введение
значений SpO2 и других сведений,
связанных с пульсовой оксиметри-
ей, а также обеспечиваются
комплексный мониторинг и отоб-
ражение данных.

В данном руководстве приведены
сведения о конфигурации и при-
менении датчиков SpO2, а также
полученных данных. Этот документ
необходимо использовать с Руко-
водством пользователя аппарата
ИВЛ, поскольку он дополняет руко-
водство.

Условные обозначения в этом
руководстве

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Пометка «ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ»
указывает на риск получения
травм, возможность летального
исхода или другие серьезные по-
бочные реакции, связанные с ис-
пользованием или неправильным
использованием устройства.

 ВНИМАНИЕ

Пометка «ВНИМАНИЕ» указывает
на риск возникновения пробле-
мы, вызванной использованием
или неправильным использовани-
ем устройства, в частности его
неисправности либо сбоя, а также
повреждения этого устройства
или другого имущества.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Пометка «ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ»
служит для обозначения особо
важной информации.

Названия кнопок и вкладок выде-
лены жирным шрифтом.

Специальные примечания:

• Приведенные в этом документе
изображения могут отличаться
от фактических, поскольку они
зависят от установленных пара-
метров и конкретной модели
аппарата ИВЛ. Однако названия
окон и вкладок, а также их рас-
положение всегда совпадают.

• Пульсовой оксиметр может на-
зываться также пульсовым CO-
оксиметром или адаптером SpO2,
а датчик – зондом. Эти термины
используются в данном руко-
водстве как синонимы.

Примечание для пользователей
неонатальных аппаратов ИВЛ
HAMILTON-C1

Приведенная в этом руководстве
информация о пульсовом оксимет-
ре применяется ко всем группам
пациентов: взрослым, детям и мла-
денцам. В случае расхождений в
функционировании или настройках
аппарата для разных групп пациен-
тов для неонатального аппарата
ИВЛ HAMILTON-C1 применяются ис-
ключительно функции и настройки
для группы пациентов «Младенец».
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Правила техники безопасности

К работе с пульсовым CO-оксимет-
ром допускаются только квалифи-
цированный персонал и работники
под руководством специалиста.
Прежде чем использовать систему
пульсового оксиметра, ознакомь-
тесь с руководством, документаци-
ей касательно принадлежностей,
инструкциями по эксплуатации,
всеми предосторожностями и тех-
ническими характеристиками.

Правила техники безопасности
приводятся с учетом области при-
менения системы:

• общие;

• связанные с измерениями пуль-
совой оксиметрии;

• связанные с эксплуатацией дат-
чиков;

• связанные с техническим обслу-
живанием (см. главу 2).

Общие правила техники безопасности

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• НЕ выполняйте диагностику па-
циентов, основываясь исключи-
тельно на показателях пульсо-
вого оксиметра. Общую клини-
ческую оценку должен делать
врач, которому известны техни-
ческие ограничения и характе-
ристики пульсового оксиметра.
При этом также следует учиты-
вать биомедицинские показате-
ли других устройств.

• Пульсовой CO-оксиметр можно
применять только как вспомо-
гательное устройство для оцен-
ки состояния пациента. Нельзя

использовать его как
единственное средство диагно-
стики и принимать решения ка-
сательно терапии, основываясь
лишь на его показаниях. Следу-
ет обязательно учитывать кли-
нические признаки и симпто-
мы.

• Во время вентиляции легких с
автоматическими или установ-
ленными пользователем пара-
метрами необходимо прово-
дить дополнительный монито-
ринг состояния пациента неза-
висимо от аппарата ИВЛ
(например, использовать систе-
му мониторинга функций жиз-
необеспечения организма для
лежачих больных или анализ
крови на газы). 
Сверяйте показатели «PaCO2» и
«SaO2» с отображаемыми на
экране значениями «PetCO2» и
«SpO2» соответственно.

• Перед использованием про-
верьте совместимость адап-
тера, датчика и кабелей. Ис-
пользование несовместимых
компонентов может привести к
травмированию пациента.

• НЕ используйте пульсовой CO-
оксиметр, если он поврежден
или существует такое подозре-
ние.

• НЕ размещайте адаптер SpO2
или принадлежности там, где
они могут упасть на пациента.

• НЕ запускайте и НЕ используйте
пульсовой CO-оксиметр, пока
не убедитесь, что он установ-
лен правильно.

• Пульсовой CO-оксиметр НЕ
предназначен для мониторинга
апноэ.
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• Опасность взрыва или возгора-
ния. Запрещено использовать
адаптер SpO2 в гипербариче-
ской кислородной камере. В
противном случае существует
риск взрыва или возгорания.

• Опасность взрыва или возгора-
ния. ЗАПРЕЩЕНО использовать
адаптер SpO2 в среде с высокой
концентрацией кислорода или
закиси азота, вблизи легко-
воспламеняющихся анестети-
ков, а также других огнеопас-
ных веществ. В противном слу-
чае существует риск взрыва или
возгорания.

• В целях безопасности не следу-
ет размещать на аппарате или
рядом с ним другие устройства.

• Прежде чем приступить к мони-
торингу SpO2 с помощью адап-
тера SpO2, прочитайте Руко-
водство пользователя устрой-
ства, к которому его необходи-
мо подключить, и убедитесь,
что это возможно. 
Безопасность соединения
(включая адаптер и датчик
SpO2) зависит от технических ха-
рактеристик подсоединенного
устройства. 
Если адаптер SpO2 используется
с устройством или датчиком
SpO2, отличным от рекомендо-
ванных, для пациента и пользо-
вателя существует риск пораже-
ния электрическим током, а
адаптер SpO2 может перегреть-
ся.

• Калибровка датчика SpO2 вы-
полняется эмпирическим путем
для взрослых здоровых добро-
вольцев с нормальным уров-
нем карбоксигемоглобина

(COHb) и метгемоглобина
(MetHb).

• Чтобы обеспечить электриче-
скую изоляцию пациента, под-
ключайте устройство только к
оборудованию с изолирован-
ной проводкой.

• НЕ используйте пульсовой CO-
оксиметр во время магнитно-
резонансной томографии (МРТ)
или в помещении, где прово-
дится МРТ.

• Мобильные телефоны, не-
большие беспроводные устрой-
ства и другая техника, генери-
рующая мощные электромаг-
нитные помехи вблизи пациен-
та, должна быть ВЫКЛЮЧЕНА
(исключением являются устрой-
ства, использование которых
разрешено администратором
больницы). Радиоволны, гене-
рируемые мобильными телефо-
нами или портативными бес-
проводными устройствами, мо-
гут привести к тому, что показа-
тели датчика будут неправиль-
ными.

• НЕ разрешается использовать
пульсовой CO-оксиметр для
диагностики аритмии.

 ВНИМАНИЕ

• Если пульсовой CO-оксиметр
используется во время облуче-
ния всего тела, следите, чтобы
датчик не попадал в поле облу-
чения. В случае попадания дат-
чика под воздействие поля об-
лучения показатели могут быть
неточными или нулевыми в
течение активного периода об-
лучения.
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• ЗАПРЕЩАЕТСЯ самостоятельно
разбирать или ремонтировать
адаптер SpO2. Такие работы
должны выполняться исключи-
тельно квалифицированным
персоналом.

• Необходимо конфигурировать
устройство так, чтобы оно соот-
ветствовало частоте питающей
сети и блокировало шумы флу-
оресцентных ламп, а также дру-
гих источников.

• У пациентов, проходящих фото-
динамическую терапию, может
наблюдаться чувствительность
к источникам света. Пульсовая
оксиметрия может проводиться
только под тщательным клини-
ческим наблюдением в течение
коротких периодов времени,
чтобы снизить интенсивность
помех для фотодинамической
терапии.

• НЕ размещайте пульсовой CO-
оксиметр на электрооборудова-
нии, которое может влиять на
работу устройства.

• Чтобы снизить интенсивность
радиопомех, другое электроо-
борудование, передающее та-
кие сигналы, НЕ должно нахо-
диться вблизи пульсового CO-
оксиметра.

• НЕ размещайте пульсовой CO-
оксиметр в пределах досягае-
мости пациента.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
• Примечание для США: феде-
ральное законодательство раз-
решает продажу устройства
только врачам или по их заказу.

• Используйте только компонен-
ты, рекомендованные компани-
ей Hamilton Medical.

• Ни одно из устройств НЕ защи-
щено от разряда, вызванного
электрической дефибрилляци-
ей.

• Для оценки точности функцио-
нирования пульсового CO-окси-
метра нельзя использовать
функциональный тестер.

• НЕ трясите и не раскачивайте
адаптер или датчик SpO2, удер-
живая кабель. Это может при-
вести к повреждению адаптера,
датчика (зонда) SpO2 или кабе-
ля.

• Убедитесь, что принадлежно-
сти, используемые во время
транспортировки, защищены от
попадания влаги.

• Masimo rainbow SET можно ис-
пользовать только в США.

• В результате тестирования обо-
рудования Masimo SET для пуль-
совой оксиметрии было доказа-
но его соответствие ограниче-
ниям класса B для медицинских
изделий согласно стандарту EN
60601-1-2, а также требованиям
Директивы о медицинском обо-
рудовании 93/42/EEC. Эти грани-
цы разработаны, чтобы обеспе-
чить надлежащий уровень за-
щиты от вредных помех в ти-
пичных медицинских учрежде-
ниях.
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Правила техники безопасности при
измерениях пульсовой оксиметрии

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Если какие-либо показания яв-
ляются сомнительными, снача-
ла проверьте показатели жиз-
ненно важных функций пациен-
та с помощью других средств, а
потом убедитесь в правильно-
сти работы пульсового CO-окси-
метра.

• Далее приведены возможные
причины неправильности пока-
заний частоты дыхания.

– Датчик установлен непра-
вильно.

– Уровень артериальной пер-
фузии низкий.

– Присутствуют артефакты
вследствие движения.

– Уровень насыщения артери-
альной крови кислородом
низкий.

– Присутствует чрезмерный
шум окружающей среды.

• Ниже приведены возможные
причины неправильности пока-
заний датчика SpO2.

– Датчик установлен непра-
вильно.

– Уровень карбоксигемоглоби-
на (COHb) или метгемоглобина
(MetHb) повышенный. Повы-
шенное содержание COHb
или MetHb может наблюдать-
ся, когда уровень SpO2 кажет-
ся нормальным. Если есть
подозрение на повышенное
содержание COHb или MetHb,
необходимо выполнить лабо-
раторный анализ образца
крови.

– В сосудистое русло пациента
вводится контраст (например,
индоцианин зеленый или ме-
тиленовый синий).

– Имеет место наружное при-
менение красок и покрытий,
таких как лак для ногтей, на-
ращенные акриловые ногти,
блестки и т. п.

– Уровень билирубина повы-
шенный.

– Используется аппарат для
электрохирургии.

– Проводится сердечно-легоч-
ная реанимация.

– Измерение выполняется на
участке, где фиксируется вен-
ный пульс.

– Уровень артериальной пер-
фузии низкий.

– У пациента анемия тяжелой
степени.

– Пульсовая волна слишком
слаба (у пациента наблюдает-
ся недостаточное перифери-
ческое кровообращение).

– Присутствуют артефакты
вследствие движения.

• Мешающие вещества: контра-
сты и вещества, содержащие
контрасты, которые изменяют
обычную пигментацию крови,
могут искажать показатели.

• Значения SpO2, измеренные у
пациентов с отравлением окси-
дом углерода, могут быть не-
правильными.

• В случае анемии и кровопотери
датчик SpO2 не может опреде-
лить тканевую гипоксию.

• Потеря сигнала пульса может
возникать в приведенных далее
случаях.
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– Ремень датчика затянут слиш-
ком туго.

– У пациента наблюдается по-
ниженное кровяное давле-
ние, острое сужение сосудов,
анемия тяжелой степени или
гипотермия.

– Датчик расположен рядом с
местом образования закупор-
ки артерии.

– У пациента произошла оста-
новка сердца или наблюдает-
ся шоковое состояние.

• Пульсации, вызываемые под-
держкой с помощью внутриа-
ортального баллона, могут по-
вышать показатели частоты
пульса, отображаемые на дис-
плее оксиметра. Сверьте часто-
ту пульса пациента с показате-
лями электрокардиограммы.

• Всегда отсоединяйте адаптер
Nihon Kohden, когда измерения
уровня SpO2 не проводятся. В
противном случае создаваемые
датчиком помехи могут влиять
на точность отображаемых дан-
ных.

 ВНИМАНИЕ

• Периодически проверяйте ра-
боту датчика SpO2, сравнивая
измеренное значение SpO2 с
показателем SaO2 пациента и
результатами анализа артери-
альной крови на газы.

• Если показания SpO2 свидетель-
ствуют о гипоксемии, необхо-
димо произвести лаборатор-
ный анализ образца крови, что-
бы подтвердить состояние па-
циента.

• На значение SpO2 может влиять
пигментация кожи. Регулярно
проверяйте точность показа-
телей SpO2, используя плетиз-
мографическую кривую и пока-
затели качества измеренного
значения SpO2.

• Если на экране часто появляет-
ся сообщение о низком уровне
перфузии, необходимо выбрать
более подходящий перфузируе-
мый участок. Перед этим оце-
ните состояние пациента и при
необходимости подтвердите
степень оксигенации с помо-
щью других средств.

• Чтобы убедиться в правильно-
сти границ тревог для пациента,
проверяйте их каждый раз,
когда используется пульсовой
CO-оксиметр.

• Значения гемоглобина могут
значительно отличаться и зави-
сят от метода взятия образца, а
также физиологического состо-
яния пациента. Если получен-
ные показатели не соответству-
ют клиническому состоянию
пациента, процедуру требуется
выполнить еще раз, при необ-
ходимости используя данные
дополнительных анализов.
Прежде чем принимать реше-
ние касательно терапии, необ-
ходимо провести анализ образ-
ца крови с помощью лабора-
торных инструментов, чтобы
правильно диагностировать со-
стояние пациента.
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
• Если измерению мешает стати-
ческое электричество, примите
необходимые меры, например,
в достаточной степени снимите
статическое электричество с па-
циента и оператора и повысьте
влажность воздуха в помеще-
нии.

• Если не удается измерить SpO2
пациента, для которого приме-
няется внутриаортальная бал-
лонная контрпульсация, или па-
циента с недостаточным пери-
ферическим кровообращени-
ем, проверьте настройки аппа-
рата ИВЛ для режима чувстви-
тельности SpO2. От установлен-
ных параметров зависит, мож-
но ли измерять SpO2.

• В приведенных ниже случаях
показатель SpO2 может отобра-
жаться на экране аппарата ИВЛ,
даже если датчик отсоединен
от пациента.

Адаптер подсоединен к аппара-
ту ИВЛ, но для мониторинга
SpO2 режим чувствительности
не установлен.

Адаптер подсоединен к аппара-
ту ИВЛ, но для режима чувстви-
тельности установлены макси-
мальные параметры. Подроб-
ные сведения касательно на-
строек приведены в главе 5.

Правила техники безопасности при
эксплуатации датчика

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Если для адаптера SpO2 исполь-
зуются датчики SpO2, не вклю-
ченные в список рекомендо-
ванных, существует риск пора-
жения электрическим током
или перегрева такого адаптера.

• Избегайте долговременного
контакта датчика SpO2 с телом.

• Если датчик или кабель хоть
как-то повреждены, незамедли-
тельно отключите их. НЕ ис-
пользуйте датчик или кабель
пациента с открытыми оптиче-
скими или электрическими
компонентами.

• Следите за тем, чтобы кабель
лежал как можно дальше от па-
циента. Когда пациент двигает-
ся, кабель может обвиться во-
круг его тела и таким образом
привести к получению травм. В
таком случае незамедлительно
уберите кабель.

• Как и при использовании друго-
го медицинского оборудования
располагайте подключенные к
пациенту кабели так, чтобы па-
циент в них не запутался и это
не привело к удушению.

• Кабель датчика должен быть
направлен в сторону, противо-
положную от пациента. Надеж-
но закрепите кабель датчика в
стороне. Для этого прикрепите
к трубкам воздуховода удержи-
вающие зажимы, а затем под-
соедините к ним кабель датчи-
ка.
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• Датчики однократного при-
менения не должны использо-
ваться больше одного раза.
Они не подлежат стерилизации
и при многократном использо-
вании могут привести к пере-
крестному заражению.

• Во избежание этого используй-
те одноразовые датчики только
один раз и для одного пациен-
та.

• Если используются датчики
Masimo, место крепления необ-
ходимо проверять по крайней
мере каждые четыре (4) часа,
чтобы контролировать надле-
жащий контакт датчика с телом,
кровообращение, целостность
кожи, а также правильность оп-
тического центрирования. В
случае нарушения кровооб-
ращения или целостности кожи
датчик необходимо переме-
стить на другой участок.

• Если используются датчики
Nihon Kohden, регулярно меняй-
те участок измерения, к которо-
му подсоединяется датчик SpO2:
каждые восемь (8) часов для од-
норазовых и каждые четыре (4)
часа для многоразовых датчи-
ков. Температура кожи на
участке крепления может повы-
ситься на 2–3 °C и вызвать ожог
или некроз вследствие сдавли-
вания.

• Следите за состоянием крово-
обращения, регулярно прове-
ряя цвет кожи вокруг участка
крепления датчика и кривую
пульса.

• Чтобы кровообращение не на-
рушилось, старайтесь закреп-
лять датчик не слишком туго.
Следите за состоянием крово-

обращения, регулярно прове-
ряя цвет кожи вокруг участка
крепления зонда, а также не об-
разовался ли в этом месте за-
стой крови. Даже при недолгом
мониторинге из-за нарушенной
циркуляции крови возможны
ожоги или некроз вследствие
сдавливания. Особенно часто
это наблюдается у младенцев и
новорожденных с небольшим
весом тела, у которых кожа
особо чувствительна. Показате-
ли, измеряемые на участках с
недостаточным перифериче-
ским кровообращением, будут
неточными.

• НЕ фиксируйте датчик на
участке с помощью пластыря.
Это может ограничить циркуля-
цию крови и вызвать ошибки в
показаниях.

• Неправильное крепление или
использование датчика может
привести к повреждению тка-
ней (например, если слишком
туго затянуть ремешок).
Обследуйте место крепления
датчика, как предписано в
Инструкциях по применению
для датчика, чтобы правильно
разместить и зафиксировать
датчик, не повредив при этом
кожу.

• Венозный застой крови может
привести к получению зани-
женных показателей фактиче-
ского насыщения артериальной
крови кислородом. Поэтому
обеспечьте надлежащий отток
венозной крови на участке из-
мерений. Датчик не должен
располагаться ниже уровня
сердца (например, на руке па-
циента, свисающей с кушетки).
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• Неправильное расположение
или частичное смещение датчи-
ков может привести к тому, что
фактические показатели насы-
щения артериальной крови кис-
лородом будут завышены либо
занижены.

• Чтобы предотвратить непра-
вильные измерения или поте-
рю сигнала пульса, не разме-
щайте датчик на конечности с
артериальным катетером, ман-
жетой для измерения кровяно-
го давления или системой вну-
тривенного вливания.

• Если на датчик будет направле-
но освещение высокой интен-
сивности (включая пульсирую-
щие стробоскопические источ-
ники света), возможно, полу-
чить показатели с помощью CO-
оксиметра не удастся.

• Чтобы избежать поражения
электрическим током, перед ку-
панием пациента всегда сни-
майте с него датчик и полно-
стью отсоединяйте адаптер
SpO2.

 ВНИМАНИЕ

• Отсоедините датчик SpO2 от па-
циента перед дефибрилляцией.

• При нормальных условиях экс-
плуатации свет почти не влияет
на датчик. Тем не менее накры-
вайте датчик одеялом или тка-
нью, когда производите изме-
рения в условиях интенсивного
освещения (под хирургическим
светильником или солнечными
лучами). В противном случае
результаты измерения будут не-
точными.

• НЕ тяните за кабель датчика, не
скручивайте и не сгибайте его;
следите за тем, чтобы кабель не
переезжали роликовые ножки
каких бы то ни было устройств.
В противном случае существует
риск разрыва или короткого за-
мыкания кабеля, получения па-
циентом ожогов, отображения
неправильных результатов из-
мерений или серьезного повре-
ждения датчика. В случае по-
вреждения датчика замените
его новым.

• На участке крепления возмож-
но покраснение или раздраже-
ние кожи. Пациенты с чувстви-
тельной кожей требуют особо-
го внимания. В случае покрас-
нения или раздражения кожи
закрепите датчик на другом
участке или прекратите его ис-
пользование.

• Необходимо регулярно прове-
рять циркуляцию крови побли-
зости от участка размещения
датчика.

• Если ремешок датчика слишком
туго затянут или используется
дополнительная фиксирующая
лента, может возникнуть ве-
нозный застой крови/пульса-
ции, что приведет к ошибкам в
показаниях или получению
травм вследствие чрезмерного
давления.

• При использовании зонда для
указанных ниже пациентов
будьте особенно внимательны
и меняйте участок измерения
чаще в соответствии с симпто-
мами и степенью их критично-
сти.

ð Пациент с повышенной
температурой
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ð Пациент с недостаточностью
периферического
кровообращения

ð Новорожденные или дети с
низкой массой тела и особо
чувствительной кожей

• Если зонд крепится к конечно-
сти, на которой измеряется
неинвазивное артериальное
давление (NIBP) или применяет-
ся внутриаортальная баллонная
контрпульсация (IABP), на
участке крепления показатели
датчика могут быть неправиль-
ными, поскольку кровообраще-
ние нарушено. Закрепляйте
зонд на конечности, в которой
не нарушено кровообращение.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
• Прежде чем использовать дат-
чик, прочтите все правила тех-
ники безопасности. Также
перед использованием внима-
тельно прочтите документ
Инструкции по применению
для датчика.

• При пульсовой оксиметрии по-
средством системы Masimo SET
измерять уровень SpO2 следует
только с помощью датчиков
Masimo.

• Получение показателей жиз-
ненно важных функций с помо-
щью CO-оксиметра может ока-
заться невозможным, если на
датчик будет направлен свет
высокой интенсивности (напри-
мер, пульсирующие лучи стро-
боскопических источников све-
та).

• Если используется параметр
«Максимальная чувствительность»,
функция обнаружения отклю-
чения датчика может работать
неправильно. Если включена
эта опция и датчик отсоединит-
ся от пациента, из-за шума
окружающей среды (света, виб-
рации, интенсивного движения
воздуха) полученные показания
могут быть неправильными.

• Только аппараты ИВЛ
HAMILTON-T1. Требования к
условиям эксплуатации датчи-
ков SpO2 и аппаратов ИВЛ отли-
чаются. Ознакомьтесь с техни-
ческими характеристиками дат-
чика в этих Инструкциях по экс-
плуатации и характеристиками
аппарата ИВЛ в Руководстве
пользователя.

В настоящем руководстве содер-
жатся описания, технические харак-
теристики и предупреждения, каса-
ющиеся адаптера и датчиков для
пульсовой оксиметрии.

Здесь представлена не вся инфор-
мация.

• Подробные сведения касательно
пульсовых оксиметров Masimo
приведены в документации к на-
чальному комплекту Masimo,
вкладышах для датчиков, а также
Инструкции по применению от
производителя. Вы также може-
те найти дополнительную ин-
формацию на веб-сайте произ-
водителя www.masimo.com. 

Обратите внимание, что ни факт
покупки этого устройства, ни
владение им не является доста-
точным основанием или разре-
шением для использования нео-
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добренных датчиков либо кабе-
лей, на которые (отдельно или в
сочетании с этим устройством)
распространяются один либо
несколько патентов, относящих-
ся к этому устройству.

Подробные сведения о патентах
на изделия Masimo приведены на
веб-сайте www.masimo.com/
patents.htm
.

• Подробные сведения касательно
оксиметров Nihon Kohden приве-
дены в Инструкции по примене-
нию от производителя.

Также обязательно ознакомьтесь 
с правилами техники безопасности
при работе с аппаратом ИВЛ, при-
веденными в соответствующем 
Руководстве пользователя.
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1.1  Обзор
Аппарат ИВЛ HAMILTON-C1/T1 под-
держивает пульсовые оксиметры
SpO2 двух производителей: Nihon
Kohden и Masimo. Пульсовый окси-
метр состоит из датчика, кабелей и
адаптера.

Чтобы обеспечить точность и на-
дежность измерений различных па-
раметров пульсовой оксиметрии,
датчик постоянно регистрирует зна-
чения с учетом показаний индика-
тора качества сигнала. Через адап-
тер информация передается с дат-
чика на аппарат ИВЛ.

Значения этих параметров постоян-
но отображаются на экране основ-
ных параметров мониторинга аппа-
рата ИВЛ. Для них система поддер-
живает построение графиков трен-
да, и на них распространяется дей-

ствие соответствующих тревог,
контролируемых с помощью
средств аппарата ИВЛ.

Можно также настроить задержку
для тревог в случае обнаружения
высокого или низкого уровней
SpO2. Опция позволяет установить
короткий период ожидания: при
появлении условия срабатывания
тревоги после этой задержки вклю-
чится звуковой сигнал.

Для выполнения пульсовой окси-
метрии необходимо установить па-
нель подключения устройств связи,
поддерживающую SpO2. Информа-
ция касательно оформления зака-
зов приведена в каталоге продук-
ции аппарата ИВЛ.

В таблице 1-1 указаны опции, до-
ступные для каждого оксиметра.
Описания всех опций1 можно найти
в этой главе.

Таблица 1-1. Опции пульсового оксиметра SpO2

Опции, измерения Nihon Kohden Masimo SET® Masimo
rainbow SET®

SpO2 X X X

Частота пульса X X X

Плетизмограмма X X X

Задержка тревоги X X X

Индекс перфузии (PI) X X

Индекс вариабельности
амплитуды волны плетиз-
мограммы (PVI)

X X

1
Набор для измерений Masimo rainbow SET приобретается для пульсового оксиметра Masimo
отдельно. Для его использования требуется пульсовой оксиметр Masimo SpO2. Подробные
сведения приведены в Инструкциях по эксплуатации Masimo rainbow SET. Недоступен для
некоторых стран.
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Опции, измерения Nihon Kohden Masimo SET® Masimo
rainbow SET®

SpCO (карбоксигемогло-
бин)

X

SpMet (метгемоглобин) X

SpHb (общий гемоглобин) X

SpOC (содержание кисло-
рода)

X

1.1.1  Пульсовой оксиметр
Masimo SET

Пульсовый оксиметр Masimo SET со-
стоит из датчика, кабелей и адап-
тера.

Чтобы обеспечить точность и на-
дежность измерений SpO2, частоты
сердечных сокращений (пульса), ин-
декса перфузии (PI), а также индекса
вариабельности амплитуды волны
плетизмограммы (PVI), датчик посто-
янно регистрирует значения с уче-
том показаний индикатора качества
сигнала. Через адаптер информа-
ция передается с датчика на аппа-
рат ИВЛ.

Подробные сведения касательно
доступности системы Masimo rainbow
SET и ее компонентов приведены в
соответствующих Инструкциях по
эксплуатации.

На рисунке 1-1 изображены компо-
ненты системы Masimo SET (панель
подключения устройств связи не
показана).

Сведения касательно подсоедине-
ния указаны в разделе 1.4.1. По-
дробные сведения касательно кон-
фигурации приведены в главе 5.

Рисунок 1-1. Компоненты пульсового
оксиметра Masimo SET

2

1 3

45

1 Адаптер 2 Порты подклю-
чения

3 Датчик 4 Кабель пациента

5 Кабель, под-
соединяе-
мый к аппа-
рату ИВЛ
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1.1.2  Пульсовой оксиметр Nihon
Kohden

Пульсовой оксиметр Nihon Kohden
состоит из датчика, адаптера,
встроенного кабеля и фиксирую-
щей крышки.

Чтобы обеспечить точность и на-
дежность измерений SpO2 и часто-
ты сердечных сокращений (пульса),
датчик постоянно регистрирует зна-
чения с учетом показаний индика-
тора качества сигнала. Через адап-
тер информация передается с дат-
чика на аппарат ИВЛ.

На рисунке 1-2 изображены компо-
ненты системы Nihon Kohden (панель
подключения устройств связи не
показана).

Сведения касательно подсоедине-
ния указаны в разделе 1.4.2. По-
дробные сведения касательно кон-
фигурации приведены в главе 5.

Рисунок 1-2. Компоненты пульсового
оксиметра Nihon Kohden

1

2 3

1 Блок питания
адаптера SpO2
с фиксирую-
щей крышкой
(часть кабеля,
подсоединяе-
мого к аппара-
ту ИВЛ)

2 Кабель, подсо-
единяемый к
аппарату ИВЛ

3 Датчик и 
кабель
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1.2  Начало работы
Начать работу очень просто.

Таблица 1-2. Конфигурация и настройка

Справоч-
ные мате-
риалы

Описанная ниже начальная кон-
фигурация выполняется техниче-
ским персоналом (лишь один
раз).

1 Установка и
включение пане-
ли подключения
устройств связи

См. доку-
ментацию
для пане-
ли

2 Конфигурация 
параметров 
датчика

Глава 5

Справоч-
ные мате-
риалы

Приведенные далее действия вы-
полняются медицинским персо-
налом, который осуществляет
уход за пациентом.

1 Включение мони-
торинга SpO2 в
окне «Система»
аппарата ИВЛ

Раздел 1.3

2 Подсоединение
системы к паци-
енту

Раздел 1.4

3 Проверка 
измерений

Раздел 1.5

4 Установка пре-
дельных значе-
ний тревог

Раз-
дел 1.6.1

5 Мониторинг 
показателей 
пациента

Раздел 1.7

6 Очистка и 
обслуживание

Глава 2

В данном руководстве подробно
описаны все эти действия.
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1.3  Включение
мониторинга показателя
SpO2

Полученные с датчика данные инте-
грированы в систему мониторинга
аппарата ИВЛ.

Рисунок 1-3. Включение мониторинга
показателя SpO2

1 Система 2 Датчики

3 Вкл./Выкл. 4 Опции датчика
(«O2 ячейка»,
«СО2-датчик»,
«Датчик SpO2»)

5 Состояние 
датчика 
(только изде-
лия Masimo)

6 Тип датчика
(Masimo или
Nihon Kohden)

Чтобы включить мониторинг
показателя SpO2, выполните
следующие действия.

1. Откройте окно «Система» >
«Датчики».

2. Нажмите кнопку «Вкл./Выкл.»
слева, если необходимая опция
еще не выбрана.

3. Отметьте поле «Датчик SpO2».

Все время, пока адаптер под-
ключен к аппарату ИВЛ, в поле
отображается надпись «актив.».

Если область состояния пуста,
адаптер не подключен.

После подключения пульсового ок-
симетра его данные отображаются
в различных окнах, в том числе и на
главном дисплее. Подробные све-
дения касательно просмотра дан-
ных пульсовой оксиметрии приве-
дены в разделе 1.7.

Теперь можно установить парамет-
ры получения данных с датчика
(при необходимости). Во время вен-
тиляции эти настройки можно из-
менять. См. разделы 5.4 и 5.5.

1.4  Подсоединение
компонентов
Прежде чем подключать систему к
пациенту, внимательно прочитайте
предупреждения и примечания,
приведенные в начале этого руко-
водства.

Ознакомьтесь с представленными
ниже разделами (в зависимости от
типа пульсового оксиметра).

• Masimo – раздел 1.4.1

• Nihon Kohden – раздел 1.4.2
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1.4.1  Подключение пульсового
оксиметра Masimo

Для подсоединения компонентов
выполните указанные далее дей-
ствия.

1. Подсоедините адаптер в требуе-
мом месте, после чего убеди-
тесь, что ручка защелкнулась и
надежно закреплена.

2. Подсоедините кабели.

3. Подключите датчик к пациенту.

Инструкции по настройке в случае
транспортировки пациента указаны
в разделе 1.4.1.1.

Рисунок 1-4. Крепление адаптера Masimo на рейке

2 3

1

Рисунок 1-5. Подключение адаптера Masimo к аппарату ИВЛ
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Рисунок 1-6. Подсоединение кабелей пациента и датчика

1

2 3

Выполнив все действия, изобра-
женные на рисунках, подсоедините
датчик к пациенту и проверьте пра-
вильность его показаний на экране
аппарата ИВЛ. См. раздел 1.5.
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1.4.1.1  Подсоединение адаптера
Masimo для транспортировки

Эта информация применима к
аппаратам ИВЛ, утвержденным для
перевозки в пределах медицинско-
го учреждения и используемым с
пульсовыми оксиметрами Masimo.

Доступен транспортный контейнер.
Контейнер полностью закрывает и
защищает адаптер; открытой оста-
ется только нижняя часть, к кото-
рой подсоединяются кабели. Ин-
формация касательно оформления
заказов приведена в каталоге про-
дукции. Используйте контейнер,
если аппарат ИВЛ не установлен на
тележку.

Подсоединение адаптера для
транспортировки с помощью тележки
аппаратов ИВЛ HAMILTON-C1/T1

1. Прикрепите адаптер SpO2 к
рейке тележки.

2. Подсоедините кабель пациента
к нижней части адаптера.

3. Подсоедините кабель аппарата
ИВЛ к разъему SpO2 на панели
подключения устройств связи.

4. Подключите кабель пациента к
датчику SpO2.

Подсоединение адаптера для
транспортировки с помощью
соответствующего контейнера и
аппарата ИВЛ HAMILTON-T1

Иллюстрированные указания при-
ведены в Инструкциях по эксплуа-
тации транспортного контейнера
SpO2.

1. Снимите адаптер SpO2. Отсоеди-
ните верхнюю часть рельсовой
системы от корпуса адаптера.
Для этого прижмите ее с обеих
сторон и вытяните (наружу и
вверх).

2. Поместите адаптер SpO2 в транс-
портный контейнер и крепко за-
тяните ремни.

Адаптер должен полностью вой-
ти в корпус.

3. Протяните тонкую застежку-ли-
пучку VELCRO перед ручкой
аппарата ИВЛ HAMILTON-T1 и за-
фиксируйте ее на обратной сто-
роне транспортного контейне-
ра. 
Затяните застежку и убедитесь,
что адаптер надежно зафикси-
рован.

4. Подсоедините кабель пациента
к нижней части адаптера.

5. Подсоедините кабель аппарата
ИВЛ к разъему SpO2 на панели
подключения устройств связи.

6. Подключите кабель пациента к
датчику SpO2.
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1.4.1.2  Отсоединение
компонентов Masimo

Отсоединение компонентов

1. Откройте крышку и отключите
кабели.

2. Отключите кабель пациента от
адаптера.

3. Отсоедините кабель адаптера от
панели подключения устройств
связи. Для этого осторожно по-
тяните разъем назад и выньте
его из порта подключения.

4. Закройте порт специальной ре-
зиновой крышкой.

5. При необходимости снимите
адаптер с рейки.

Рисунок 1-7. Отсоединение компонентов пульсового оксиметра Masimo
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1.4.2  Подсоединение
пульсового оксиметра Nihon
Kohden

Для подсоединения компонентов
выполните указанные далее дей-
ствия.

1. Подсоедините кабели.

2. Подключите датчик к пациенту.

После этого проверьте правиль-
ность показаний датчика на экране
аппарата ИВЛ. См. раздел 1.5.

Рисунок 1-8. Подсоединение кабеля
адаптера Nihon Kohden к аппарату ИВЛ

Рисунок 1-9. Подсоединение кабеля
датчика к адаптеру Nihon Kohden

1

2
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1.4.2.1  Отсоединение
компонентов Nihon Kohden

Отсоединение компонентов

1. Откройте крышку и отключите
кабели.

2. Отсоедините кабель адаптера от
панели подключения устройств
связи. Для этого осторожно по-
тяните разъем назад и выньте
его из порта подключения.

3. Закройте порт специальной ре-
зиновой крышкой.

Рисунок 1-10. Отсоединение
компонентов пульсового оксиметра
Nihon Kohden

1.5  Проверка показаний
датчика на экране
аппарата ИВЛ
Если мониторинг SpO2 включен, а
датчик подсоединен к аппарату
ИВЛ и пациенту, в окне «Монито-
ринг» > «SpO2» отображаются изме-
рения, выполненные пульсовым ок-
симетром.

Значения могут появиться на экра-
не в течение 30 с. Если значение
SpO2 не удается получить в течение
30 с, адаптер SpO2 не обнаруживает
пульс и срабатывает тревога об от-
соединении пациента.

Проверка регистрации измерений

1. Начните вентиляцию.

2. На экране аппарата ИВЛ косни-
тесь кнопки «Мониторинг», а за-
тем перейдите на вкладку
«SpO2» (рисунок 1-11).

Значение SpO2 отобразится
примерно через 10 секунд после
того, как будет прикреплен датчик.
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Рисунок 1-11. Данные пульсового
оксиметра, окно «Мониторинг»

1 Мониторинг 2 SpO2

3 Значения па-
раметров мо-
ниторинга

4 Показатель ка-
чества

Если во время активной вентиляции
устройство не обнаруживает пульс
в течение 30 с, срабатывает тревога
об отсоединении пациента.

Если связанные с оксиметром изме-
рения не отображаются, убедитесь,
что датчик SpO2 включен в окне
«Система» > «Датчики». См. раз-
дел 1.3.

Во время вентиляции можно уста-
новить требуемые параметры полу-
чения данных с датчика. См. разде-
лы  5.4 и 5.5.

1.5.1  Мониторинг датчика и
кабеля Masimo

Для датчиков и кабелей Masimo
предусмотрено определенное вре-
мя работы. По истечении этого сро-

ка они прекращают выполнять свои
функции и их необходимо заме-
нить.

В окне «Система» > «Датчики» мож-
но контролировать рабочее состоя-
ние датчика и кабеля.

Компания Hamilton Medical рекомен-
дует проверять состояние датчика и
кабеля перед их применением.

Проверка состояния датчика и кабеля
Masimo

4 Откройте окно «Система» >
«Датчики». См. рисунок 1-3.

Состояние датчика и кабеля
указывается под полем «SpO2».

Таблица 1-3. Рабочее состояние кабеля
и датчика Masimo

Сообще-
ния о 
состоянии

Описание

OK Устройство функцио-
нирует.

Скоро 
будет нег.

Приближается окон-
чание намеченного
максимального срока
эксплуатации. Заме-
ните устройство
перед следующим ис-
пользованием.

Срок
экспл.
истек

Срок эксплуатации
истек, и устройство
необходимо заме-
нить. Отображается
сообщение «SpO2:
ошибка датчика».

Замените устройство.
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1.6  Работа с тревогами
Вы можете указать пределы тревог
для нескольких параметров пульсо-
вой оксиметрии. Кроме того, в кон-
фигурации можно задать диапазо-
ны по умолчанию. Список тревог
представлен в разделе 1.6.3.

Подробные сведения о просмотре
тревог и работе с ними приведены
в Руководстве пользователя аппа-
рата ИВЛ.

1.6.1  Установка предельных
значений тревог

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Функция «Авто» аппарата ИВЛ не
применяется к тревогам пульсо-
вой оксиметрии.

Тревоги, связанные с пульсовой ок-
симетрией, отображаются в окне
«Тревоги» > «Граница 2»2.

Рисунок 1-12. Тревоги для пульсовой
оксиметрии

1 Тревоги 2 Граница 2

3 Тревоги для
пульсовой ок-
симетрии

4 Кнопка «Авто»

Границы тревог «PI» и «PVI» доступны,
только если они включены и исполь-
зуются датчики Masimo.

Для тревог о высоком и низком
уровнях SpO2 доступна специальная
функция короткой задержки. См.
раздел 1.6.2.

2
Дополнительные настройки тревог аппарата ИВЛ доступны в окне «Граница 1». Если включена
опция Masimo rainbow SET, настройки соответствующих тревог доступны в окне «Граница 3».
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1.6.2  Задержка тревоги SpO2

Уровни насыщения кислородом мо-
гут быть относительно непостоян-
ными, но эти изменения кратковре-
менны, а поэтому зачастую не тре-
буют клинического вмешательства.

Чтобы сократить количество ненуж-
ных (ложных) тревог, можно на-
строить короткую задержку (до
15 с) – задержку между обнаруже-
нием условия для срабатывания
(т. е. «Низкий SpO2» или «Высокий

SpO2») и отображением сообщения,
а также воспроизведением звуко-
вого сигнала тревоги.

Задержку срабатывания тревоги
можно настроить в окне «Систе-
ма» > «Датчики». См. соответствую-
щий раздел касательно изделий
Masimo и Nihon Kohden в главе 5.

1.6.3  Тревоги, связанные с
пульсовой оксиметрией

В таблице далее приведены трево-
ги, связанные с пульсовой оксимет-
рией.

Таблица 1-4. Тревоги для SpO2, их приоритетность и меры по устранению проблем

Тревоги и их приоритетность Определение / меры по устранению
неполадок

SpO2: адаптер отсутствует
Средняя приоритетность

Адаптер SpO2 отсоединен от аппарата
ИВЛ.

Меры по устранению проблем
• Подсоедините адаптер.

• Замените адаптер.

SpO2: световые помехи
Средняя приоритетность

Присутствуют световые помехи для дат-
чика.

Меры по устранению проблем
• Проверьте датчик на предмет видимых
загрязнений и при необходимости
очистите его отверстия.

• Накройте датчик или прикрепите его в
другом месте.

• Проверьте настройки частоты сети
(«Конфиг-ция»).

• Замените датчик.



1   Мониторинг SpO2

36 Русский | 627008/00

Тревоги и их приоритетность Определение / меры по устранению
неполадок

SpO2: низкий индекс 
перфузии
Средняя приоритетность

Только системы Masimo

Индекс перфузии слишком низкий в
течение минимум 30 с; сигнал недоста-
точный.

Меры по устранению проблем
Переместите датчик на хорошо перфузи-
руемый участок.

SpO2: слабый сигнал
Средняя приоритетность

Только Nihon Kohden

Датчик SpO2 не обнаруживает пульс. 
Датчик не подсоединен к пациенту или
слишком туго прикреплен и нарушает
кровообращение.

Меры по устранению проблем
• Проверьте состояние пациента.

• Прикрепите датчик в другом месте.

• Убедитесь, что датчик прикреплен 
не слишком туго.

SpO2: зонд отсутствует
Средняя приоритетность

Датчик отсоединен от адаптера, или по-
врежден кабель.

Меры по устранению проблем
• Подсоедините датчик к адаптеру.

• Замените адаптер, кабель пациента 
и/или датчик.

SpO2: пациент отсоединен
Средняя приоритетность

Датчик отсоединен от пациента, непра-
вильно подсоединен к нему или неиспра-
вен.

Меры по устранению проблем
• Проверьте, правильно ли датчик
подсоединен к пациенту.

• Замените датчик.
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Тревоги и их приоритетность Определение / меры по устранению
неполадок

SpO2: ошибка датчика
Средняя приоритетность

Варианты
• Аппаратное обеспечение датчика
неисправно или подключен
несовместимый датчик.

• Истек срок эксплуатации датчика/
кабеля (только изделия Masimo)

Меры по устранению проблем
Замените адаптер, кабель пациента 
и/или датчик.

Высокий PI

Средняя приоритетность
Только системы Masimo

Периферийная перфузия выше заданно-
го предела.

Меры по устранению проблем
• Проверьте состояние пациента.

• Убедитесь в корректности настроек 
(в том числе тревог).

Низкий PI

Средняя приоритетность
Только системы Masimo

Периферийная перфузия ниже заданного
предела.

Меры по устранению проблем
Переместите датчик на хорошо перфузи-
руемый участок.

Высокий PVI

Средняя приоритетность
Только системы Masimo

Вариабельность периферийной перфу-
зии выше заданного предела.

Меры по устранению проблем
• Проверьте состояние пациента.

• Убедитесь в корректности настроек 
(в том числе тревог).

Низкий PVI

Средняя приоритетность
Только системы Masimo

Вариабельность периферийной перфу-
зии ниже заданного предела.

Меры по устранению проблем
Переместите датчик на хорошо перфузи-
руемый участок.
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Тревоги и их приоритетность Определение / меры по устранению
неполадок

Высокая частота пульса
Средняя приоритетность

Частота пульса выше заданного предела.

Меры по устранению проблем
• Проверьте состояние пациента.

• Убедитесь в корректности настроек 
(в том числе тревог).

Низкая частота пульса
Средняя приоритетность

Частота пульса ниже заданного предела.

Меры по устранению проблем
• Проверьте состояние пациента.

• Убедитесь в корректности настроек 
(в том числе тревог).

Высокий SpO2

Низкая приоритетность
Уровень SpO2 выше заданного предела.

Меры по устранению проблем
• Проверьте состояние пациента.

• Убедитесь в корректности настроек 
(в том числе тревог).
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Тревоги и их приоритетность Определение / меры по устранению
неполадок

Низкий SpO2

Высокая или средняя 
приоритетность

Тревога для низкого уровня SpO2 имеет
два уровня приоритетности (в зависимо-
сти от того, насколько измеренное значе-
ние ниже предела).

Средняя приоритетность
Уровень SpO2 соответствует таким 
условиям:
• меньше заданного предела;

• выше 85%;

• ниже предела, но менее чем на 2%.

Меры по устранению проблем
• Проверьте состояние пациента.

• Убедитесь в корректности настроек 
(в том числе тревог).

Высокая приоритетность
Уровень SpO2 соответствует одному 
из таких условий:
• ниже предела более чем на 2%, 
даже если превышает 85%;

• ниже 85%.

Меры по устранению проблем
• Проверьте состояние пациента.

• Убедитесь в корректности настроек 
(в том числе тревог).
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1.7  Просмотр данных
пульсовой оксиметрии
В приведенной ниже таблице указа-
но, где можно просмотреть данные
пульсовой оксиметрии.

Просмотр данных,
связанных с SpO2…

См...

В окне
«Мониторинг»

Раздел 1.7.2

На главном
экране

Раздел 1.7.3

На панели
«Динам. Легк.»

Раздел 1.7.4

На плетизмо-
грамме

Раздел 1.7.5

В виде графика
тренда

Раздел 1.7.6

Основные сведения о датчике отоб-
ражаются в окне «Система» > «Дат-
чики». Дополнительные сведения
касательно датчиков Masimo доступ-
ны в главе о конфигурации (гла-
ва 5).

1.7.1  Параметры мониторинга

В указанных далее таблицах в алфа-
витном порядке представлены
списки параметров мониторинга
пульсовой оксиметрии.

Эти данные отображаются в окне
«Мониторинг» > «SpO2». Измерен-
ное значение SpO2 также указано
под списком основных параметров
мониторинга в нижней левой части
экрана.

• В разделе 1.7.1.1 описаны пара-
метры, доступные для системы
Masimo.

• В разделе 1.7.1.2 описаны пара-
метры, доступные для системы
Nihon Kohden.

1.7.1.1  Параметры, доступные в
системе Masimo SET

Диапазоны параметров и сведения
касательно точности приведены в
главе 3.

Таблица 1-5. Параметры SpO2,
доступные в системе Masimo SET

Параметры Описание

Индекс пер-
фузии (PI) (%) 

Интенсивность
пульса

Индекс вари-
абельности
амплитуды
волны пле-
тизмограммы
(PVI) (%)

Изменения пери-
ферийной перфу-
зии (подробные
сведения приве-
дены в разде-
ле 1.7.1.3)
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Параметры Описание

Частота пуль-
са (уд/мин)
(отображает-
ся на экране
аппарата ИВЛ
как «1/мин»)

Частота сердеч-
ных сокращений

SpO2 (%) Насыщение арте-
риальной крови
кислородом

SpO2/FiO2 (%) Рассчитанное
приближенное
значение PaO2/
FiO2, если SpO2 не
превышает 94%.
(Если уровень
SpO2 превышает
94%, коэффици-
ент SpO2/FiO2 не
рассчитывается, а
на экране отобра-
жаются прочерки
«---».)

Формула расчета:

100 * SpO2 / O2

Подробные сведе-
ния приведены в
разделе 1.9.

Сведения об установке параметров
системы Masimo rainbow SET указаны
в соответствующих Инструкциях по
эксплуатации.

1.7.1.2  Параметры, доступные в
системе Nihon Kohden

Диапазоны параметров и сведения
касательно точности приведены в
главе 4.

Таблица 1-6. Параметры SpO2,
доступные в системе Nihon Kohden

Параметр Описание

Частота
пульса 
(уд/мин)
(отобража-
ется на
экране
аппарата
ИВЛ как
«1/мин»)

Частота сердечных
сокращений

SpO2 (%) Насыщение артери-
альной крови кисло-
родом

SpO2/FiO2
(%)

Рассчитанное при-
ближенное значение
PaO2/FiO2, если SpO2
не превышает 94%.
(Если уровень SpO2
превышает 94%, ко-
эффициент SpO2/FiO2
не рассчитывается, а
на экране отобража-
ются прочерки «---».)

Формула расчета:

100 * SpO2 / O2

Подробные сведения
приведены в разде-
ле 1.9.
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1.7.1.3  Индекс вариабельности
амплитуды волны
плетизмограммы (PVI)

Доступно только при использова-
нии пульсового оксиметра Masimo.
Это параметр необходимо вклю-
чить на адаптере.

Значение PVI свидетельствует о ди-
намических изменениях индекса
перфузии (PI) в течение дыхательно-
го цикла и может зависеть от вну-
тригрудного давления.

Этот показатель помогает врачу во-
время определить, нуждается ли па-
циент в увлажнении.

Значение PVI отображается в окне
«Мониторинг» и на панели «Динам.
Легк.».

Можно установить пределы тревог
для верхнего и нижнего значений
PVI.

Далее приведены справочные ма-
териалы, в которых содержатся до-
полнительные сведения касательно
параметра «PVI».

• Глава 3 этого руководства

• Документация продуктов Masimo

1.7.2  Просмотр данных в окне
«Мониторинг»

Данные пульсовой оксиметрии
можно просмотреть в окне
«Мониторинг» > «SpO2».

Рисунок 1-13. Данные пульсового
оксиметра, окно «Мониторинг»

1 Мониторинг 2 SpO2

3 Значения
параметров
мониторинга

4 Показатель
качества

Показатель качества – это оценка
датчиком качества сигнала. Низкий
показатель качества указывает на
плохой сигнал вследствие помех из-
за чрезмерного движения пациента
или других факторов.
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Таблица 1-7. Показатель качества

Индикатор
качества

Значение 
достоверности

4 серые 
полоски, 
нет данных

ВЫКЛ. (нет инфор-
мации)

1 красная
полоска,
слабый 
сигнал

Данные с датчика
непригодны для ис-
пользования, или
инициализация из-
мерений парамет-
ра еще не заверше-
на.

2 оранже-
вые полос-
ки, средний
сигнал

Данные с датчика
пригодны для
большинства случа-
ев.

Возможно, активна
тревога, способная
повлиять на
точность измеряе-
мого параметра.

3 зеленые
полоски, 
хороший
сигнал 

Данные с датчика
надежны.

4 зеленые
полоски, 
отличный
сигнал 

Данные с датчика
очень стабильны и
надежны.

1.7.3  Просмотр данных на
главном экране

Все параметры мониторинга пуль-
совой оксиметрии, как и любые
другие, можно настроить так, чтобы
они отображались под списком
основных параметров мониторин-
га. Подробные сведения касательно
конфигурации приведены в Руко-
водстве пользователя аппарата
ИВЛ.

Если мониторинг SpO2 включен (в
окне «Система» > «Датчики»), гра-
ница тревоги для низкого уровня
SpO2 и измеренное значение SpO2
всегда отображаются под списком
основных параметров мониторинга
(MMP), как показано на рисун-
ке 1-14.

Рисунок 1-14. Данные SpO2 на главном
экране

1 Предел трево-
ги для низкого
уровня SpO2

2 Измеренное
значение SpO2
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1.7.4  Просмотр данных на
панели «Динам. Легк.»

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Если большое изображения серд-
ца отсутствует, опция «SpO2» от-
ключена или не установлена.

Если опция «SpO2» включена, па-
нель «Динам. Легк.» разворачивает-
ся, и поверх динамического изоб-
ражения легких визуализируется
кровообращение в сердце.

На панели с динамическими серд-
цем и легким в режиме реального
времени отображается дыхатель-
ный объем, податливость легких,
частота пульса, инициируемые па-
циентом вдохи, а также сопротив-
ление. Легкие расширяются и сжи-
маются синхронизировано с факти-
ческим дыханием. Отображаются
также числовые значения парамет-
ров мониторинга. Если все значе-
ния находятся в допустимых диапа-
зонах, вокруг панели отображается
рамка зеленого цвета.

На панели «Динам. Легк.» отобра-
жаются указанные ниже показате-
ли.

• Rинсп

• Cстат

• PetCO2

• SpO2

• Пульс

• PVI (только системы Masimo)

Рисунок 1-15. Панель с динамическим
сердцем и легким

Мужской

Rинсп
смH2O/л/с

Cстат
мл/смH2O

PetCO2
ммРтСт

SpO2
%

Пульс
1/мин

PVI
%

1 Значения па-
раметров3

2 Динамические
сердце и пульс

3 Динамические
легкие

Далее объясняется, как отобража-
ются сердце и пульс в зависимости
от ситуации. 

Таблица 1-8. Отображение сердца и
пульса

Данные с датчика
SpO2 непригодны
для использования,
или инициализация
измерений пара-
метра еще не за-
вершена.

3
Параметр «PVI» отображается, только если эта опция включена и используется датчик Masimo.
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Данные с датчика
пригодны для
большинства 
случаев.

Возможно, активна
тревога, способная
повлиять на
точность измеряе-
мого параметра.

Пульсация не-
большого белого
сердца соответству-
ет пульсу пациента.

Измеряется показа-
тель SpO2.

Дополнительные сведения о пане-
ли с динамическим сердцем и лег-
ким, а также информацию о ее про-
смотре можно найти в Руководстве
пользователя аппарата ИВЛ.

1.7.5  Просмотр
плетизмограммы

  Плетизмограмма – это кривая на
основе показаний пульсового окси-
метра, на которой отображаются
изменения в объеме пульсирующей
крови.

Рисунок 1-16. Кривая плетизмограммы
(для взрослых)

Плетизмограмма

Отображение временной шкалы за-
висит от модели аппарата ИВЛ и не
отличается от кривых других пара-
метров. Подробные сведения при-
ведены в Руководстве пользователя
аппарата ИВЛ.

Если используются датчики Masimo,
в верхнем левом углу графика отоб-
ражаются текущие настройки их
чувствительности – «Максимальный»
или «APOD» (см. раздел 5.4.2). Если
выбран уровень «Нормальный», в
этой области ничего не отображает-
ся.

Отображение плетизмограммы

1. Коснитесь области, в которой
необходимо отобразить плетиз-
мограмму.

Подробные сведения указаны в
главе «Мониторинг» в Руко-
водстве пользователя аппарата
ИВЛ.

После этого появится окно, в ко-
тором можно будет выбрать
нужный график.

2. Коснитесь вкладки «Кривые», а
затем – кнопки «Плетизмограм-
ма».

3. Чтобы закрыть окно, коснитесь
кнопки X.
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1.7.6  Просмотр данных в
качестве трендов

Тренды доступны для приведенных
ниже параметров, связанных с
пульсовой оксиметрией.

• SpO2

• Пульс

• SpO2/FiO2

• QI-SpO2

• PI – индекс перфузии (только си-
стемы Masimo)

• PVI – индекс вариабельности ам-
плитуды волны плетизмограммы
(только системы Masimo)

Подробные сведения о создании
графиков трендов можно найти в
Руководстве оператора аппарата
ИВЛ.

1.8  Устранение проблем
В таблице 1-9 приведены решения
некоторых возможных проблем в
работе пульсового оксиметра. 
Также обязательно ознакомьтесь 
с информацией в разделе 1.6.3.
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Таблица 1-9. Устранение проблем

Сообщение/
неполадка

Подробности Действия

Обратите внимание, что одна из наиболее распространенных причин
плохого сигнала или его отсутствия – это согнутые контакты в головке
разъема.

Отсутствует или не
функционирует
вкладка «SpO2» в
окне «Мониторинг»

Мониторинг SpO2 
не включен.

Установите флажок
«SpO2» в окне «Система»
> «Датчики» > «Вкл./
Выкл.».

Если вкладка «SpO2» не
отображается, это значит,
что соответствующее
аппаратное обеспечение
не включено. Проверьте
конфигурацию.

В окне «Монито-
ринг» > «SpO2» не
отображаются 
данные пульсовой
оксиметрии.

Установлена другая 
панель подключения
устройств связи.

Перейдите на вкладку
«Инфо» в окне «Система»
и убедитесь, что панель
подключения устройств
связи поддерживает из-
мерение SpO2.

Если это не так, то уста-
новлена другая панель
подключения устройств
связи.

• Компонент повре-
жден, например, 
согнуты контакты 
в головке разъема.

• Подсоединен непод-
держиваемый дат-
чик.

В зависимости от ситуа-
ции замените адаптер, 
кабель пациента и/или
датчик.
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Сообщение/
неполадка

Подробности Действия

Вместо значений в
окне «Мониторинг»
> «SpO2» отобража-
ются прочерки.

Компонент 
отсоединен.

• Проверьте соединение
адаптера с аппаратом
ИВЛ.

• Убедитесь, что кабель
пациента подключен к
адаптеру.

• Проверьте соединение
между датчиком и
кабелем пациента.

В окне «Конфиг-
ция» > «Датчики» >
«Апгрейд» не отоб-
ражаются данные
пульсовой оксимет-
рии.

Адаптер не подсоеди-
нен.

Подключите адаптер.

Не отображаются
данные пациента,
для которого при-
меняется внутриа-
ортальная баллон-
ная контрпульса-
ция, или пациента с
недостаточным пе-
риферическим кро-
вообращением.

Для получения досто-
верного сигнала с дат-
чика SpO2 необходимо
достаточное перифе-
рическое кровооб-
ращение.

Проверьте кривую SpO2 в
режиме реального време-
ни и показатель качества.
В случае низкого качества
выполните указанные ни-
же действия.
• Прикрепите зонд к
другому месту.

• Повторно
подсоедините
компоненты пульсового
оксиметра.

• Замените зонд.



Описание коэффициента SpO2/FiO2   1

49Hamilton Medical | Пульсовая оксиметрия Инструкции по эксплуатации

Сообщение/
неполадка

Подробности Действия

Значение SpO2
отображается на
аппарате ИВЛ, если
датчик отсоединен
или не подключен
к пациенту.

Также может появить-
ся сообщение об от-
сутствии сигнала, сла-
бом сигнале, о том,
что датчик не обнару-
жен или пациент отсо-
единен.

Проверьте кривую SpO2 в
режиме реального време-
ни и показатель качества.
В случае низкого качества
выполните указанные ни-
же действия.
• Прикрепите зонд к дру-
гому месту.

• Повторно подсоедини-
те компоненты пульсо-
вого оксиметра.

• Замените зонд.

1.9  Описание
коэффициента SpO2/FiO2

Для диагностики острого респира-
торного дистресс-синдрома и син-
дрома острого повреждения легких
используется коэффициент PaO2/
FiO2 (P/F), где PaO2 – это парциальное
давление кислорода в артериаль-
ной крови, измеряемое посред-
ством анализа артериальной крови
на газы, а FiO2 – доля вдыхаемого
кислорода (контролируемый пока-
затель «O2»), заданная для аппарата
ИВЛ. Коэффициент PaO2/FiO2 служит
показателем кровяной гипоксии.

Коэффициент SpO2/FiO2 (%) – это
приближенное значение коэффици-
ента PaO2/FiO2, которое в отличие от
PaO2/FiO2 может рассчитываться
неинвазивно и постоянно.

Например, значения коэффициента
SpO2/FiO2 для взрослых 235 и 315
(201 и 263 для детей) отвечают зна-
чениям 200 и 300 коэффициента
PaO2/FiO24, 5 соответственно.

Таким образом, коэффициент SpO2/
FiO2 – это значение мониторинга,
которое весьма полезно для оцен-
ки степени оксигенации пациентов
на месте проведения терапии, для
диагностики синдрома острого по-
вреждения легких и острого респи-
раторного дистресс-синдрома, а
также отслеживания общего состо-
яния таких пациентов.

4
Rice TW, Wheeler AP, Bernard GR, Hayden DL, Schoenfeld DA, Ware LB. Comparison on the SpO2/FiO2 ratio and
the PaO2/FiO2 ratio in patients with acute lung injury or ARDS. Chest. 2007 Aug;132(2):410-7. Epub 2007 Jun 15.

5
Khemani RG, Patel NR, Bart RD 3rd, Newth CJ. Comparison of the pulse oximetric saturation/fraction of inspired
oxygen ratio and the PaO2/fraction of inspired oxygenation in children. Chest. 2009 Mar;135(3):662-8. Epub 2008
Nov 24.
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Аппарат ИВЛ рассчитывает и отоб-
ражает коэффициент SpO2/FiO2,
когда измеренное значение SpO2 не
превышает 94%.

Если уровень SpO2 превышает 94%,
коэффициент SpO2/FiO2 не рассчи-
тывается, а на экране отображают-
ся прочерки (---). При высоком
уровне насыщенности крови кисло-
родом соотношение между SpO2 и
PaO2 становится не таким явным
(кривая диссоциации кислорода и
гемоглобина выравнивается), а раз-
рыв между коэффициентом SpO2/
FiO2 и значением PaO2/FiO2 значи-
тельно увеличивается. См. рису-
нок 1-17.

Рисунок 1-17. Кривая диссоциации
кислорода и гемоглобина
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2.1  Правила техники
безопасности

Правила техники безопасности при
обслуживании

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Риск поражения электрическим
током. Описанные в данном ру-
ководстве процедуры обслужи-
вания должны выполняться
только специалистами.

• Далее приведены указания, ко-
торым необходимо следовать,
чтобы избежать травмирова-
ния.

– Не ставьте изделие на поверх-
ность, на которой разлита
жидкость.

– Не погружайте устройство в
жидкость и не допускайте его
намокания.

– Не стерилизуйте изделие.

– Используйте чистящие
растворы только согласно
этим Инструкциям по эксплуа-
тации.

– Не пытайтесь очищать устрой-
ство во время мониторинга
состояния пациента.

• НЕ регулируйте, НЕ ремонти-
руйте, НЕ открывайте, НЕ разби-
райте и НЕ модифицируйте
пульсовой CO-оксиметр, а также
соответствующие принадлежно-
сти. Это может привести к трав-
мированию персонала или по-
вреждению оборудования. При
необходимости передайте пуль-
совой CO-оксиметр на техниче-
ское обслуживание.

 ВНИМАНИЕ

• Перед обслуживанием или
очисткой отсоединяйте адаптер
SpO2 от аппарата ИВЛ. В против-
ном случае существует риск по-
ражения электрическим током
или неправильной работы адап-
тера SpO2.

• ЗАПРЕЩЕНО каким-либо об-
разом модифицировать датчик
и адаптер, ремонтировать или
изменять их функциональность.
Изменения или модификации
могут повлиять на эффектив-
ность и/или точность датчика, а
также привести к аннулирова-
нию гарантии производителя.

• Риск поражения электрическим
током. Прежде чем выполнять
обслуживание или очистку, от-
соедините адаптер SpO2 от
устройства. В противном случае
существует риск поражения
электрическим током и/или по-
вреждения адаптера SpO2.

• Прежде чем использовать адап-
тер после очистки, вытрите
остаточную жидкость сухой тка-
нью и тщательно просушите
его.

• НЕ погружайте адаптер SpO2 в
какой-либо химический раствор
или воду. НЕ используйте мо-
крый адаптер SpO2, поскольку в
таком случае измерения будут
неправильными. Если адаптер
все же погружался в раствор
или воду, протрите его сухой
тканью и тщательно просушите.

• Если существует возможность
контакта адаптера SpO2 с хими-
ческим раствором, разъем дат-
чика необходимо опустить вер-
тикально вниз.
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• Если в адаптер SpO2 попала
жидкость, не используйте его и
свяжитесь с производителем.

• ЗАПРЕЩЕНО выполнять дез-
инфекцию и стерилизацию
адаптера SpO2. Это может его
повредить.

• Опасность поражения электри-
ческим током и риск возгора-
ния. Перед очисткой всегда вы-
ключайте устройство и отсоеди-
няйте его от всех источников
питания.

• НЕ погружайте пульсовой CO-
оксиметр в чистящие растворы
и НЕ пытайтесь стерилизовать
его с помощью автоклава, облу-
чения, пара, газа, этиленоксида
или каким-либо другим спосо-
бом, поскольку это может при-
вести к серьезному поврежде-
нию устройства.

• Опасность поражения электри-
ческим током. Регулярно вы-
полняйте проверки и следите,
чтобы токи утечки в контурах
оборудования и системы, кото-
рые используются для пациен-
та, соответствовали допусти-
мым пределам применимых
стандартов безопасности. Сум-
ма токов утечки должна отве-
чать требованиям стандарта IEC
60601-1 и UL 60601-1. Ток утечки
системы необходимо проверять
в случае подключения к ней на-
ружного оборудования. Если
компонент упадет с высоты в
1 м или более либо на него про-
льется кровь или другая жид-
кость, проверьте этот компо-
нент, прежде чем снова исполь-
зовать, поскольку в таком слу-
чае возможно травмирование
персонала.

• Утилизация изделия. Соблю-
дайте местные законы касатель-
но утилизации устройства и/или
его принадлежностей.

2.2  Очистка адаптера и
датчика

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
• Прежде чем продолжить, пере-
читайте правила техники без-
опасности в начале этого разде-
ла.

Очистка адаптера

1. Периодически очищайте адап-
тер SpO2, протирая его мягкой
тканью, смоченной в этаноле
(15 °C с концентрацией 76,9–
81,4% по объему).

2. После очистки адаптер следует
вытереть досуха.

Очистка датчика многоразового
использования

1. Отсоедините датчик от пациен-
та.

2. Отсоедините датчик и кабель
пациента от адаптера.

3. Masimo. Протрите компоненты
мягкой тканью, смоченной в
70% растворе изопропилового
спирта.

Nihon Kohden. Протрите компо-
ненты мягкой тканью, смочен-
ной в 2,0% растворе глутараль-
дегида или 0,5% растворе алкил-
диаминоэтилглицина гидрохло-
рида.
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4. Перед повторным использова-
нием хорошо просушите их на
воздухе.

2.3  Замена адаптера,
кабелей и датчика
Если адаптер, кабель или датчик
SpO2 неисправны, треснуты или по-
вреждены, немедленно прекратите
их использовать и замените новы-
ми.

2.4  Утилизация адаптера,
кабелей и датчика
При утилизации адаптера, кабелей
и/или датчиков SpO2 соблюдайте
местные нормы по защите окружа-
ющей среды. Чтобы получить по-
дробную информацию, обратитесь
к представителю отдела техниче-
ской поддержки компании Hamilton
Medical.
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3.1  Описание параметров

Таблица 3-1. Параметры пульсовой оксиметрии, их диапазоны и разрешение

Параметр (единицы измерения) Диапазон
отображения

Разрешение

Индекс перфузии (PI) 0–20 0,01 при значении < 1
0,1 при значении ≥ 1

Индекс вариабельности ампли-
туды волны плетизмограммы
(PVI)

0–100 1

Частота пульса (уд/мин) (отобра-
жается на экране аппарата ИВЛ
как «1/мин»)

0–240 1

SpO2 (%) 0–100 1

SpO2/FiO2 (%) 0–500 1

3.1.1  Точность измерений

Таблица 3-2. Точность показателей SpO2, доступных для системы Masimo SET

Параметр Точность

Дополнительная информация о проверке точности приведена после 
таблицы. Более подробные сведения можно найти в документации 
продуктов Masimo SET.

SpO2, нет движения

60–80% ±3% (взрослые/дети/младенцы)

70–100% ±2% (взрослые/дети/младенцы),
±3% (новорожденные)

SpO2, движение, 70–100% ±3% (взрослые/дети/младенцы/но-
ворожденные)

SpO2, низкий уровень перфузии,
70–100%

±2% (взрослые/дети/младенцы/
новорожденные)

Частота пульса, нет движения, 
25–240 уд/мин

±3 уд/мин (взрослые/дети/
младенцы/новорожденные)

Частота пульса, движение, 
25–240 уд/мин

±5 уд/мин (взрослые/дети/
младенцы/новорожденные)
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Параметр Точность

Частота пульса, низкий уровень
перфузии, 25–240 уд/мин

±5 уд/мин (взрослые/дети/
младенцы/новорожденные)

Примечания

Приведенные далее сведения отно-
сятся к точности измерений пульсо-
вой оксиметрии системой Masimo
SET.

• Точность измерений SpO2 была
определена в результате испыта-
ний с участием здоровых взрос-
лых добровольцев с уровнем
SpO2 в 60–100% при использова-
нии лабораторного CO-оксимет-
ра. Точность показателей SpO2
определялась с участием 16 но-
ворожденных (из отделения реа-
нимации для новорожденных) в
возрасте от 7 до 135 дней весом
0,5–4,25 кг. Было собрано семьде-
сят девять (79) образцов данных с
уровнем SaO2 70–100%. Достигну-
тая точность составляет 2,9%
SpO2.

• Точность анализов крови, выпол-
няемых с использованием датчи-
ков Masimo при отсутствии дви-
жения, подтверждена в ходе ис-
пытаний с участием здоровых
взрослых добровольцев мужско-
го и женского пола со светлой и
темной пигментацией кожи. Ана-
лизы проводились в ходе иссле-
дования индуцированной гипок-
сии в диапазоне 70–100% SpO2 с
использованием лабораторного
CO-оксиметра и электрокардио-
графа. Изменение в показателях
в одну или другую сторону на од-

но среднеквадратическое откло-
нение, распространяющееся на
68% группы.

• Точность анализов крови, выпол-
няемых с использованием датчи-
ков Masimo при наличии движе-
ния, подтверждена в ходе испы-
таний с участием здоровых
взрослых добровольцев мужско-
го и женского пола со светлой и
темной пигментацией кожи. Ана-
лизы проводились в ходе иссле-
дования индуцированной гипок-
сии в диапазоне 70–100% SpO2 с
использованием лабораторного
CO-оксиметра и электрокардио-
графа. Изменение в показателях
в одну или другую сторону на од-
но среднеквадратическое откло-
нение, распространяющееся на
68% группы.

• Точность технологии Masimo SET
при низком уровне перфузии бы-
ла подтверждена в ходе стендо-
вых испытаний с использовани-
ем симуляторов Biotek Index 2 и
Masimo для насыщения 70–100%.
Уровень сигнала при этом превы-
шал 0,02%, а интенсивность пере-
дачи – 5%. Изменение в показа-
телях в одну или другую сторону
на одно среднеквадратическое
отклонение, распространяющее-
ся на 68% группы.
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• Точность измерения частоты
пульса датчиками Masimo под-
тверждена в ходе стендовых ис-
пытаний с использованием симу-
лятора Biotek Index 2 в диапазоне
25–240 уд/мин. Изменение в по-
казателях в одну или другую сто-
рону на одно среднеквадратиче-
ское отклонение, распространя-
ющееся на 68% группы.

• На точность измерений пульсо-
вого CO-оксиметра могут влиять
приведенные ниже факторы.

– Повышенный уровень
метгемоглобина (MetHb) в
крови может привести к
неточности измерений SpO2 
и SpCO.

– Повышенный уровень
карбоксигемоглобина (COHb) 
в крови может привести к
неточности измерений SpO2 
и SpCO.

– Если пациент страдает
тяжелой формой анемии,
значения SpO2 могут быть
неправильными.

– Контрасты и вещества,
содержащие контрасты,
которые изменяют обычную
пигментацию крови, могут
искажать показатели.

– Повышенные уровни общего
билирубина могут стать
причиной искажения
измерений SpO2.
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3.2  Характеристики тревог

Таблица 3-3. Регулируемые диапазоны, разрешения и настройки по умолчанию для
тревог

Тревога (единицы
измерения)

Диапазон По умолчанию Разрешение

Взросл./дет./
новорожд.

Взросл./
дет.

Новорожд.

Количество ударов в минуту (уд/мин) отображается на экране аппарата
ИВЛ как «1/мин».

Низкий PI (%) ВЫКЛ./
0,03–18,00

ВЫКЛ. ВЫКЛ. 0,01 < 1
0,10 ≥ 1

Высокий PI (%) 0,04–19,00/
ВЫКЛ.

ВЫКЛ. ВЫКЛ. 0,01 < 1
0,10 ≥ 1

Низкий PVI (%) ВЫКЛ./1–99 ВЫКЛ. ВЫКЛ. 1

Высокий PVI (%) 2–100/ВЫКЛ. ВЫКЛ. ВЫКЛ. 1

Низкая частота
пульса (уд/мин)

30–230 50 100 5

Высокая частота
пульса (уд/мин)

35–235 140 180 5

Низкий SpO2 (%) 70–99 90 90 1

Если мониторинг SpO2 включен (в окне «Система»
> «Датчики»), предел тревоги для низкого уровня
SpO2 и измеренное значение SpO2 всегда отобра-
жаются под списком основных параметров мони-
торинга.

Высокий SpO2 (%) 71–100/ВЫКЛ. ВЫКЛ. 95 1
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3.3  Технические
характеристики
Дополнительные технические ха-
рактеристики описаны в Руко-
водстве пользователя аппарата ИВЛ
и документации продуктов Masimo
SET.

Таблица 3-4. Технические характеристики пульсового оксиметра Masimo SET

Функция Технические характеристики

Механика

Материал Поликарбонат/АБС-пластик

Схема С микропроцессорным управлением
Автоматическая самопроверка при
включении питания
Автоматическая настройка параметров
по умолчанию
Сообщения автоматических тревог
Вывод данных трендов

Встроенное ПО Плата/схема MX

Окружающая среда

Рабочая температура от 0 до 50 °C

Температура хранения от -40 до 70 °C

Относительная влажность при
хранении

от 10 до 95%, без конденсации

Эксплуатационная высота над
уровнем моря

Давление: от 500 до 1 060 гПа
Высота: от -304,5 до 5 486 м

Настройки конфигурации

Задерж. тревоги SpO2 (с) 0, 5 (по умолчанию), 10, 15

Среднее время SpO2 (с) 2, 4, 8 (по умолчанию), 10, 12, 14, 16.

Режим чувст-сти SpO2 «Максимальный», «Нормальный» 
(по умолчанию), «APOD»

Режим усреднения PVI «Нормальный» (по умолчанию), 
«Быстрый»

FastSat «Вкл.», «Выкл.» (по умолчанию)
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Функция Технические характеристики

Частота (Гц) 50 (по умолчанию), 60

Тревоги

Тревоги о выходе за пределы
диапазонов: SpO2, частота
пульса, PI, PVI

Тревоги касательно низкого/высокого
уровня

Тревога касательно 
состояния датчика

Датчик не обнаружен, отключен, 
поврежден, ошибка датчика

Соответствие

Соответствие требованиям 
касательно ЭМС

EN 60601-1-2:2007/AC:2010

Электрическая безопасность МЭК 60601-1:2006/A1:2012
ANSI/AAMI ES60601-1:2005/(R)2012

Классификация рабочей 
части (согласно МЭК 
60601-1) (кабель пациента)

Тип BF

Степень защиты 
(попадание твердых 
частиц и жидкости)

IP21

Режим работы Непрерывный

Таблица 3-5. Характеристики интенсивности излучения для датчиков Masimo SpO2

Интенсивность излучения света для датчиков LNOP, LNCS/M-LNCS, сила тока
50 мА, пульсирующая

≤ 15 мВт
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Таблица 3-6. Характеристики номинальной длины волны для датчиков SpO2

Датчик СИД Длина волны

Датчики LNOP, LNCS Красный 660 нм

Инфракрасный 905 нм

Зажимы наконечников LNOP 
(LNOP TC-1) и LNCS/M-LNCS 
(LNCS/M-LNCS TC-1)

Красный 653 нм

Инфракрасный 880 нм

Прохождение через прозрачно-
отражающие поверхности для
LNOP (LNOP ZF-1) 
на лобовой части и для 
LNCS/M-LNCS (LNCS/-LNCS TF-1)

Красный 660 нм

Инфракрасный 880 нм
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4.1  Описание параметров

Таблица 4-1. Параметры пульсовой оксиметрии, их диапазоны и разрешение

Параметр (единицы 
измерения)

Диапазон Разрешение

Частота пульса (уд/мин)
(отображается на экране
аппарата ИВЛ как «1/мин»)

0–240 1

SpO2 (%) 0–100 1

SpO2/FiO2 (%) 0–500 1

4.1.1  Точность измерений

Таблица 4-2. Точность показателей SpO2, доступных в системе Nihon Kohden

Параметр Точность

Точность показателя SpO2 гарантирована при температуре 18–40 °C

SpO2 80–100% ±2%

70–79,9% ±3%

Частота пульса (уд/мин) ±3%, ±1 уд/мин
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Примечания

Приведенные далее сведения каса-
ются точности измерений пульсо-
вой оксиметрии системой Nihon
Kohden.

• Точность измерения SpO2 прове-
рялась на пульсовом оксиметре
OLV-3100 с использованием зон-
дов SpO2 TL-201T, TL-260T, TL-271T
и TL-631T. 
Тестирование проводилось в хо-
де исследования индуцирован-
ной гипоксии в условиях отсут-
ствия движения с участием здо-
ровых добровольцев (националь-
ность: 10 европейцев, 2 африкан-
ца, 1 азиат и 3 индийца; цвет ко-
жи: 8 человек со светлой, 4 – со
средней, 4 – с темной кожей; воз-
раст: 21–34 года; пол: 5 женщин и
11 мужчин). 
Забор и анализ образцов артери-
альной крови выполнялся с по-
мощью CO-оксиметра. Разница
между показателем SpO2, изме-

ренным с помощью зонда SpO2,
и функциональным SaO2, изме-
ренным с помощью CO-оксимет-
ра, рассчитана с использованием
среднеквадратичного значения
(rms) в соответствии со стан-
дартом ISO 80601-2-61:2011. Этот
показатель точности SpO2 состав-
ляет 2/3 всех тестовых измере-
ний.

• Тестер пульсового оксиметра, ге-
нерирующий смоделированные
сигналы, можно использовать
для проверки отличий техниче-
ских характеристик от проектных,
но не как замену сигналам от че-
ловека (в таком случае получен-
ные результаты будут неточны-
ми).

• На первых двух графиках показа-
ны разные варианты времени
срабатывания. Доступные пара-
метры: «Медленный», «Нормаль-
ный», «Быстрый» и «Экстрабы-
стрый».

Рисунок 4-1. Время срабатывания, SpO2 изменяется на 0,6% за с, 70 уд/мин

Медленный

Нормальный
Быстрый
Экстрабыстрый

Референсная кривая

Время (с)

Sp
O

2 
(%

)

Частота пульса = 70 уд/мин
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Рисунок 4-2. Время срабатывания, SpO2 изменяется на 0,6% за секунду, 140 уд/мин

Частота пульса = 140 уд/мин

Медленный
Нормальный
Быстрый
ЭкстрабыстрыйРеференсная кривая

Время (с)

Sp
O

2 
(%

)

Рисунок 4-3. Время срабатывания, частота пульса изменяется на 10 уд/мин/с

Время (с)

Частота пульса
(уд/мин) Референсная кривая

частоты пульса Частота пульса

SpO2 = 97

На представленном графике показан только диапазон для значения «Нормальный».
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4.2  Характеристики тревог

Таблица 4-3. Регулируемые диапазоны, разрешения и настройки по умолчанию для
тревог

Тревога (единицы
измерения)

Диапазон По умолчанию Разрешение

Взросл./дет./
новорожд.

Взросл./
дет.

Новорожд.

Количество ударов в минуту (уд/мин) отображается на экране аппарата
ИВЛ как «1/мин».

Низкая частота
пульса (уд/мин)

30–230 50 100 5

Высокая частота
пульса (уд/мин)

35–235 140 180 5

Низкий SpO2 (%) 70–99 90 90 1

Если мониторинг SpO2 включен (в окне «Система»
> «Датчики»), предел тревоги для низкого уровня
SpO2 и измеренное значение SpO2 всегда отобра-
жаются под списком основных параметров мони-
торинга.

Высокий SpO2 (%) 71–100/
ВЫКЛ.

ВЫКЛ. 95 1
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4.3  Технические
характеристики
Сведения о датчике и дополнитель-
ные технические характеристики
указаны в Руководстве пользовате-
ля аппарата ИВЛ и документации
продуктов Nihon Kohden.

Таблица 4-4. Технические характеристики адаптера Nihon Kohden

Функция Технические характеристики

Размеры (мм) 34 x 18 x 117 (Ш x В x Г)

Длина кабеля 2,5 м

Вес 95 г ±10% (включая кабель и разъем)

Степень защиты 
(попадание твердых 
частиц и жидкости)

IPX1

Когда разъем датчика опущен 
вертикально вниз

Режим работы Непрерывный

Классификация рабочей 
части 
(согласно IEC 60601-1)

Тип BF

Требования эксплуатации

Рабочая температура от 10 до 40 °C

Рабочая влажность от 30 до 85% (относительная, без кон-
денсации)

Рабочее давление от 700 до 1 060 гПа

Требования к хранению

Температура хранения от -20 до 65 °C

Влажность при хранении от 10 до 95% (относительная, без кон-
денсации)

Давление при хранении Давление: от 700 до 1 060 гПа

Настройки конфигурации

Задерж. тревоги SpO2 (с) 0, 5 (по умолчанию), 10, 15
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Функция Технические характеристики

Время срабатывания SpO2 «Медленный», «Нормальный» 
(по умолчанию), «Быстрый» и 
«Экстрабыстрый»

Чувст-ность к пульсу «Низк.», «Нормальный» 
(по умолчанию), «Высок.»

Режим чувст-сти «Максимальный», «Нормальный» 
(по умолчанию)

Тревоги

Тревоги о выходе за пределы
диапазонов: SpO2, частота 
пульса

Тревоги касательно низкого/высокого
уровня

Тревога касательно 
состояния датчика

Датчик не обнаружен, отключен, 
поврежден, ошибка датчика
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5.1  Обзор
Ниже приведены этапы настройки
пульсового оксиметра для работы 
с аппаратом ИВЛ.

• Одноразовая настройка, описан-
ная для режима конфигурации
(таблица 5-1)

• Установка параметров получения
данных с датчика, которая может
выполняться во время вентиля-
ции (таблица 5-2)

Таблица 5-1. Настройка аппарата ИВЛ
для пульсовой оксиметрии, режим
конфигурации

См...

1 Установите па-
нель подключе-
ния устройств
связи, поддер-
живающую
SpO2.

Документа-
цию панели

2 Включите па-
нель подключе-
ния устройств
связи.

Раздел 5.2

3 Выберите тип
датчика.

Раздел 5.3

Таблица 5-2. Конфигурация параметров
получения данных с датчика

См...

Выберите параметры данных 
датчика SpO2.

Masimo SET Раздел 5.4

Nihon Kohden Раздел 5.5

5.2  Включение панели
подключения устройств
связи
Прежде чем начинать, убедитесь,
что панель подключения устройств
связи SpO2 установлена.

Рисунок 5-1. Активирование панели
подключения устройств связи SpO2;
вкладка «HW options»

XXX     

XXX

xxxx

xxxx

3

4

1

2

1 Options 2 HW options

3 Опции датчика
(SpO2, CO2)

4 Датчики

Включение панели

1. В окне «Конфиг-ция» слева 
нажмите кнопку «Options».

2. Перейдите на вкладку 
«HW options».

3. Выберите «SpO2».

Слева от главного окна «Конфиг-
ция» появится кнопка «Датчи-
ки» (пункт 4 на рисунке 5-1).
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Теперь можно выбрать тип датчика
(раздел 5.3).

5.3  Выбор типа датчика

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Чтобы кнопка «Датчики» была до-
ступна, необходимо активировать
панель подключения устройств
связи SpO2.

Рисунок 5-2. Выбор типа датчика

1 SpO2 2 Тип датчика

3 Типы датчиков:
Masimo, Nihon
Kohden

4 Прочие дан-
ные датчика

5 «Настройки»,
«Апгрейд» 
(только изделия
Masimo)

6 Назад

Выбор типа датчика

1. В окне «Конфиг-ция» слева 
коснитесь кнопки «Датчи-
ки» (рисунок 5-1).

Если кнопка «Датчики» недо-
ступна, измерение SpO2 на пане-
ли подключения устройств свя-
зи не включено. См. раздел 5.2.

2. Если вкладка «Тип датчика» еще
не выбрана, перейдите на нее.

3. Выберите пульсовой оксиметр:
Masimo или Nihon Kohden, нажав
на соответствующую кнопку.

Теперь можно установить требуе-
мые параметры получения данных
с датчика.

5.4  Конфигурация
настроек датчика Masimo
SET

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
• Убедитесь, что панель подклю-
чения устройств связи SpO2 ак-
тивна, а в окне «Конфиг-ция»
выбран необходимый тип дат-
чика.

• Проверьте, активирован ли мо-
ниторинг SpO2 (раздел 1.3).

• Чтобы получить информацию
касательно обновления, обрати-
тесь к представителю отдела
технической поддержки компа-
нии Hamilton Medical.

Частота питающей сети (50 или
60 Гц) указывается для датчика во
время конфигурации устройства.
Дополнительные настройки полу-
чения данных (например, задержка
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тревоги и режим чувствительности)
можно изменить во время вентиля-
ции.

Обратите внимание, что настройки
датчика являются постоянными, за
исключением режима максимальной
чувствительности. Подробные сведе-
ния приведены в разделе 5.4.3. Если
отрегулировать параметр, новое
значение действует до тех пор, пока
не будет изменено вручную.

Настройки датчика устанавливают-
ся в режиме конфигурации и в окне
«Система» > «Датчики».

5.4.1  Установка параметров
датчика в режиме
конфигурации

Рисунок 5-3. Установка частоты сети в
окне «Конфиг-ция»

1 SpO2 2 Настройки

3 Частота 4 Назад

Установка частоты сети в окне
«Конфиг-ция»

1. Откройте окно «Конфиг-ция» >
«Датчики» > «SpO2» и перейдите
на вкладку «Настройки».

2. Установите требуемую частоту
питающей сети: 50 или 60 Гц.

Остальные настройки датчика
устанавливаются в окне «Систе-
ма» > «Датчики», а не в окне
«Конфиг-ция».

3. Нажмите кнопку «Назад», чтобы
вернуться к главному окну 
«Конфиг-ция».

5.4.2  Установка параметров
датчика во время вентиляции

Параметры датчика можно устано-
вить в окне «Система» > «Датчи-
ки» > «SpO2» > «Вид 1» и «Вид 2».
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Рисунок 5-4. Параметры получения
данных с датчика

1 Система 2 Датчики

3 SpO2 4 Кнопки навига-
ции режимов
просмотра
(отображается
«Вид 1»)

5 Параметры
получения
данных

6 По умолчанию

Установка параметров получения
данных с датчика

1. Откройте окно «Система» >
«Датчики».

2. Коснитесь кнопки «SpO2».

3. Установите требуемые 
параметры. См. таблицу 5-3.

4. Чтобы получить доступ к 
опциям «Режим усреднения PVI» 
и «FastSat» в окне «Вид 2», 
коснитесь стрелки вправо (4).

5. Чтобы сбросить какие-либо 
значения до заводских на-
строек, коснитесь кнопки 
«По умолчанию» (доступна 
только в режиме ожидания).

Таблица 5-3. Параметры данных датчика SpO2 для систем Masimo

Параметр Описание

Задерж. тревоги SpO2 (с) Устанавливается в окне «Система» > 
«Датчики» > «SpO2».

Определяет время (в секундах), в течение 
которого измеренное значение SpO2 может
пребывать вне заданных пределов тревог,
прежде чем они сработают. Подробные 
сведения приведены в разделе 1.6.2.

Доступны такие варианты: 0, 5 (по умолча-
нию), 10, 15
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Параметр Описание

Среднее время SpO2 
(с)

Устанавливается в окне «Система» > 
«Датчики» > «SpO2».

Определяет количество измерений SpO2, 
используемых для расчета конечного отоб-
ражаемого значения. Большее значение
среднего времени позволяет получить более
точный показатель, хотя для этого потребу-
ется больше времени.

Доступны такие варианты: 2, 4, 8 (по умолча-
нию), 10, 12, 14, 16.

Режим чувст-сти Устанавливается в окне «Система» > 
«Датчики» > «SpO2».

Определяет чувствительность датчика,
которую можно настроить в зависимости 
от состояния пациента.

Доступны такие варианты:
• «Максимальный» – рекомендуется использо-
вать для пациентов с низким уровнем пер-
фузии, во время процедур, а также при
неотложных состояниях, когда врач часто
контактирует с пациентом. В отличии от
остальных параметров, эта опция не яв-
ляется постоянной. Подробные сведения
приведены в разделе 5.4.3.

• «Нормальный» – подходит для большинства
пациентов и обеспечивает оптимальное
сочетание чувствительности измерений и
реагирования на отсоединение датчика.
(По умолчанию)

• «APOD» (адаптивное распознавание отсоединения
датчика) – позволяет избежать
неправильного измерения частоты пульса
и показателей SpO2 вследствие
отсоединения датчика. Не подходит для
пациентов с низким уровнем перфузии.
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Параметр Описание

Режим усреднения PVI Устанавливается в окне «Система» > «Датчи-
ки» > «SpO2»6.

Определяет период времени, в течение 
которого усредняется измерение PVI.

Доступны такие варианты:
• «Нормальный» – более длительный период
обеспечивает более стабильные показания
в долгосрочной перспективе. (По
умолчанию)

• «Быстрый» – из-за более короткого периода
сокращается время отклика устройства и
повышается вариабельность измерений.

FastSat Устанавливается в окне «Система» > 
«Датчики» > «SpO2».

Обеспечивает быстрое получение и отобра-
жение показателя SpO2. Может указывать на
большее количество изменений частоты, по-
скольку не является усредненным значени-
ем.

Доступны такие варианты: «Вкл.»,
«Выкл.» (по умолчанию).

Частота (Гц) Устанавливается в окне «Конфиг-ция» >
«Датчики» > «SpO2» > «Настройки».

Частота питающей сети
Доступны такие варианты: 50 (по умолча-
нию), 60 Гц

Конфигурация завершена, и систе-
ма готова к использованию.

6
Параметр «Режим усреднения PVI» отображается, только если параметр PVI включен на адаптере
SpO2. Для получения подробной информации свяжитесь с представителем отдела технической
поддержки компании Hamilton Medical.
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5.4.3  Настройка режима макси-
мальной чувствительности

В отличии от остальных параметров
получения данных с датчика, значе-
ния режима максимальной чувстви-
тельности не являются постоянны-
ми и могут изменяться в зависимо-
сти от индивидуальных настроек
для каждого пациента.

После активации параметра «Макси-
мальный» и запуска нового сеанса
действуют такие условия:

• если в окне «Жд.Режим» выбрать
опцию «Посл.Пац-нт», запустится
режим чувствительности «Макси-
мальный»;

• если выбрать другую опцию
(«Взрос./Пед.» или «Младенец» в за-
висимости от модели аппарата
ИВЛ и доступных вариантов), по-
сле запуска вентиляции активи-
руется режим чувствительности
по умолчанию – «Нормальный».

5.4.4  Просмотр настроенных
параметров

После включения устройства дан-
ные конфигурации пульсового ок-
симетра Masimo SET отображаются в
окнах «Конфиг-ция» > «Датчики» >
«Тип датчика» и «Апгрейд»7.

В окне «Тип датчика» отображается
номер версии и коды датчика.
Обратите внимание:

• если в окне вместо всех значе-
ний отображаются прочерки (---),
это значит, что адаптер отсоеди-
нен;

• если отображается значение
«Выкл.», это значит, что он не
включен для адаптера.

7
Состояние параметра PVI отображается в окне «Апгрейд», как и параметры набора Masimo
rainbow SET (если включены).
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5.5  Настройка параметров
датчика Nihon Kohden

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
• Убедитесь, что панель подклю-
чения устройств связи SpO2 ак-
тивна, а в окне «Конфиг-ция»
выбран необходимый тип дат-
чика.

• Проверьте, активирован ли мо-
ниторинг SpO2 (раздел 1.3).

Обратите внимание, что настройки
датчика являются постоянными.
Если отрегулировать параметр, зна-
чение будет применяться до тех
пор, пока не будет изменено вруч-
ную.

Параметры датчика можно устано-
вить в окне «Система» > «Датчики»
> «SpO2».

Рисунок 5-5. Параметры получения
данных с датчика

1 Система 2 Датчики

3 SpO2 4 Кнопки навига-
ции режимов
просмотра
(отображается
«Вид 1»)

5 Параметры по-
лучения дан-
ных

6 По умолчанию

Установка параметров получения
данных с датчика

1. Откройте окно «Система» >
«Датчики».

2. Коснитесь кнопки «SpO2».

3. Установите требуемые парамет-
ры. См. таблицу 5-4.

4. Чтобы получить доступ к опции
«Режим чувст-сти» в окне «Вид 2»,
коснитесь стрелки вправо (4).

5. Чтобы сбросить какие-либо зна-
чения до заводских настроек,
коснитесь кнопки «По умолча-
нию» (доступна только в режи-
ме ожидания).

Конфигурация завершена.
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Таблица 5-4. Параметры данных датчика SpO2 для систем Nihon Kohden

Параметр Описание

Задерж. тревоги SpO2 
(с)

Устанавливается в окне «Система» > 
«Датчики» > «SpO2».

Определяет время (в секундах), в течение 
которого измеренное значение SpO2 может
пребывать вне заданных пределов тревог,
прежде чем они сработают. Подробные 
сведения приведены в разделе 1.6.2.

Доступны такие варианты: 0, 5 (по умолча-
нию), 10, 15

Время срабатывания 
SpO2

Устанавливается в окне «Система» > 
«Датчики» > «SpO2».

Указывается скорость, с которой датчик 
отправляет данные в систему.

Если параметр «Нормальный» (по умолча-
нию) не активирован, можно выбрать один
из указанных ниже вариантов.
• «Нормальный» (по умолчанию).

• «Медленный». Увеличьте значение време-
ни, чтобы предотвратить частое срабаты-
вание тревог.

• «Быстрый». Сократите время срабатывания,
чтобы тревоги активировались вскоре по-
сле возникновения соответствующих усло-
вий.

• «Экстрабыстрый». Если установить мини-
мальное время, можно будет наиболее
точно определить референсный уровень
насыщенности крови кислородом.
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Параметр Описание

Чувст-ность к пульсу Устанавливается в окне «Система» > 
«Датчики» > «SpO2».

Указывается уровень чувствительности 
датчика для обнаружения пульса.

Доступны указанные ниже опции.
• «Нормальный» (по умолчанию).

• «Низк.». Используется для снижения чув-
ствительности, если пульсовый оксиметр
дважды фиксирует пульсовую волну.

• «Высок.». Используется для повышения чув-
ствительности, если амплитуда пульсовой
волны нестабильна (например, из-за арит-
мии).

Режим чувст-сти8 Устанавливается в окне «Система» > 
«Датчики» > «SpO2».

Определяет чувствительность датчика, 
которую можно настроить в зависимости 
от состояния пациента.

Доступны такие варианты:
• «Нормальный» (по умолчанию).

• «МАКСИМАЛЬНЫЙ». Используется, если
трудно обнаружить пульс (например, у па-
циентов с недостаточным перифериче-
ским кровообращением или пациентов,
для которых применяется внутриаорталь-
ная баллонная контрпульсация).

8
Если используемый датчик Nihon Kohden был произведен до 2011 г., параметр «Режим чувст-сти»
может не отображаться.
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Глоссарий

«Динам. Легк.»
Интеллектуальная панель, на
которой в реальном времени в
виде графика отображаются
дыхательный объем,
податливость легких,
инициируемые пациентом
вдохи и сопротивление
дыхательных путей.

IABP
Внутриаортальная баллонная
контрпульсация.

NIBP
Неинвазивное измерение
артериального давления (с
применением соответствующей
системы).

PaCO2
Парциальное давление
углекислого газа в
артериальной крови.

PetCO2
Измеренное парциальное
давление CO2 в конце выдоха.

SaO2
Уровень насыщения (%)
гемоглобина кислородом.

SpO2
Насыщение кислородом.

Плетизмограмма
Кривая на основе показателей
пульсового оксиметра, на
которой отображаются
изменения в объеме
пульсирующей крови.

уд/мин
Количество ударов в минуту;
также обозначается как 
«1/мин».

Глоссарий
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показания, проверка   32
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правила техники безопасности   10
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список   40
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